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Stirah Al-Anbiya’ (The Prophets) 21
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in
heedlessness. 2. Comes not to them an admonition (a chapter of the Qur'an)
from their Lord as a recent Revelation but they listen to it while they play 3.
With their hearts occupied (with evil things). Those who do wrong, conceal
their private counsels, (saying): “Is this (Muhammad #£) more than a human
being like you? Will you submit to magic while you see it?" 4. He (Muhammad %)
said: “My Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on earth. And
Heis the All Hearer, the All Knower "
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5. Nay, they say:”These (Revelations of the Qur'an which are inspired to
Muhammad 2&) are mixed up false dreams! Nay, he has invented it! Nay, he is
a poet! Let him then bring us an Ayah (sign as a proof) like the ones that the
former (Prophets) were sent (with)!" 6. Not one of the towns (populations), of
those which We destroyed, believed before them (though We sent them signs);
will they then believe? 7. And We sent not before you (O Muhammad #£) but
men to whom Werevealed. So ask the people of the Reminder [Scriptures — the
Taurat (Torah), the Injil (Gospel)] if you do not know. 8. And We did not create
them (the Messengers, with) bodies that ate not food, nor were they immortals.
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9. Then We fulfilled to them the promise. So We saved them and those whom
We willed, but We destroyed Al-Musrifin (i.e. disbelievers in Allah, in His
Messengers, extravagants, transgressors of Allah's limits by committing
crimes, oppression, polytheism and sins). 10. Indeed, We have sent down for
you (O mankind) a Book (the Qur'an) in which there is Dhikrukum, (your
Reminder or an honour for you, i.e. honour for the one who follows the
teaching of the Qur'an and acts on its teachings). Will you not then
understand? 11. How many a town (community) given to wrongdoing, have
We destroyed, and raised up after them another people! 12. Then, when they
perceived (saw) Our torment (coming), behold, they (tried to) flee from it. 13.
Flee not, but return to that wherein you lived a luxurious life, and to your
homes, in order that you may be questioned.
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14. They cried: “Woe to us! Certainly we have been Zalimiin (polytheists,
wrongdoers and disbelievers in the Oneness of Allah)." 15. And that cry of
theirs ceased not, till We made them as a field that is reaped, extinct (dead). 16.
We created not the heavens and the earth and all that is between them for a
(mere) play. 17. Had We intended to take a pastime (i.e. a wife or a son), We
could surely have taken it from Us, if We were going to do (that). 18. Nay, We
fling (send down) the truth (this Qur'an) against the falsehood (disbelief), so it
destroys it, and behold, it (falsehood) is vanished. And woe to you for that (lie)
which you ascribe (to Allah by uttermg that Allah hasawifeand a son)
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19. To Him belongs whosoever is in the heavens and on earth. And those who
are near Him (i.e. the angels) are not too proud to worship Him, nor are they
weary (of His worship). 20. They (i.e. the angels) glorify His Praises night and
day, (and) they never slacken (to do so). 21. Or have they taken (for worship)
alihah (gods) from the earth who raise the dead? 22. Had there been therein (in
the heavens and the earth) alihah (gods) besides Allah, then verily, both would
have been ruined. Glorified is Allah, the Lord of the Throne, (High is He) above
all that (evil) they associate with Him!
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23. He cannot be questioned as to what He does, while they will be questioned.
24. Or have they taken for worship (other) alihah (gods) besides Him? Say:
“Bring your proof. This (the Qur'an) is the Reminder for those with me and
the Reminder for those before me." But most of them know not the Truth, so
they are averse. 25. And We did not send any Messenger before you (O
Muhammad %) but We revealed to him (saying): La ilaha illa Ana [none has the
right to be worshipped but I (Allah)], so worship Me (Alone and none else)."
26. And they say: “The Most Gracious (Allah) has begotten a son (or children)."
Glory to Him! They [whom they call children of Alldh i.e. the angels, 'Isa
(Jesus) son of Maryam (Mary), 'Uzair (Ezra)], are but honoured slaves.
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27. They speak not until He has spoken, and they act on His Command. 28. He
knows what is before them, and what is behind them, and they cannot
intercede except for him with whom He is pleased. And they stand in awe for
fear of Him. 29. And if any of them should say: “Verily, I am an ildh (a god)
besides Him (Allah)," such a one We should recompense with Hell. Thus We
recompense the Zalimin (polytheists and wrongdoers). 30. Have not those
who disbelieve known that the heavens and the earth were joined together as
one united piece, then We parted them? And We have made from water every
hvmg thmg Wﬂl they not then beheve7
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31. And We have placed on the earth firm mountains, lest it should shake with

them, and We placed therein broad highways for them to pass through, that they

may be guided. 32. And We have made the heaven aroof, safe and well-guarded.

Yet they turn away from its signs (i.e. sun, moon, winds, clouds). 33. And Heitis

Who has created the nightand the day, and the sun and the moon, each in an orbit

floating. 34. And We granted not to any human being immortality before you (O
Muhammad @é‘) then if you die, would they live forever?
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35. Everyone is going to taste death, and We shall make a trial of you with evil
and with good. And to Us you will be returned. 36. And when those who
disbelieved (in the Oneness of Allah) see you (O Muhammad %), they take you
not except for mockery (saying): “Is this the one who talks (badly) about your
gods?" While they disbelieve at the mention of the Most Gracious (Allah). 37.
Man is created of haste. I will show you My Ayat (torments, proofs, evidences,
verses, lessons, signs, revelations, etc.). So ask Me not to hasten (them). 38. And
they say: “When will this prormse (corne to pass) if youare truthful.”
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39.If only those who disbelieved knew (the time) when they will not be able to
ward off the Fire from their faces, nor from their backs, and they will not be
helped. 40. Nay, it (the Fire or the Day of Resurrection) will come upon them
all of a sudden and will perplex them, and they will have no power to avert it
nor will they get respite. 41. Indeed (many) Messengers were mocked before
you (O Muhammad %), but the scoffers were surrounded by that, whereat

they used to mock.
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42. Say: “Who can guard and protect you in the night or in the day from the
(punishment of the) Most Gracious (Allah)?" Nay, but they turn away from the
remembrance of their Lord. 43. Or have they alihah (gods) who can guard them
from Us? They have no power to help themselves, nor can they be protected
from Us (i.e. from Our torment). 44. Nay, We gave the luxuries of this life to
these men and their fathers until the period grew long for them. See they not
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that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders?
Is it then they who will overcome?
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45.Say (O Muhammad Z£): “I warn you only by the Revelation (from Allah and
not by the opinion of the religious scholars and others)." But the deaf (who
follow the religious scholars and others blindly) will not hear the call, (even)
when they are warned [i.e. one should follow only the Qur'an and the Sunnah
(legal ways, orders, acts of worship, and the statements of Prophet
Muhammad %2, as the Companions of the Prophet 2 did)]. 46. And if a breath
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(minor calamity) of the torment of your Lord touches them, they will surely
cry: “Woe to us! Indeed we have been Zalimiin (polytheists and wrongdoers)."
47. And We shall set up Balances of justice on the Day of Resurrection, then
none will be dealt with unjustly in anything. And if there be the weight of a
mustard seed, We will bring it. And Sufficient are We to take account.
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48. And indeed We granted to Masa (Moses) and Hartin (Aaron) the criterion
(of right and wrong), and a shining light [i.e. the Taurat (Torah)] and a
Reminder for Al-Muttagin (the pious). 49. Those who fear their Lord without
seeing Him, and they are afraid of the Hour (Day of Resurrection— Yaumul-
Qiyamah). 50. And this is a blessed Reminder (the Qur'an) which We have sent
down; will you then (dare to) deny it? 51. And indeed We bestowed aforetime
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on Ibrahim (Abraham) his (portion of) guidance, and We were All-Knower of
him (as to his belief in the Oneness of Allah). 52. When he said to his father and
his people: “What are these images towhich you are devoted?”
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53. They said: “We found our fathers worshipping them." 54. He said: “Indeed
you and your fathers have been in manifest error." 55. They said: “Have you
brought us the Truth, or are you one of those who play about?" 56. He said:
“Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, Who created them
and to that I am one of the witnesses. 57. “ And by Allah, I shall plot a plan (to
destroy) youridols after you have gone away and turned your backs."
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58. So he broke them to pieces, (all) except the biggest of them, that they
might turn to it. 59. They said: “Who has done this to our alihah (gods)? He
must indeed be one of the Zalimiin (wrongdoers)." 60. They said: “We heard
a young man talking against them, who is called Ibrahim (Abraham)." 61.
They said: “Then bring him before the eyes of the people, that they may
testify." 62. They said: “Are you the one who has done this to our gods, O
Ibrahim (Abraham)?”
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63. [Ibrahim (Abraham)] said: “Nay, this one, the biggest of them (idols) did it.
Ask them, if they can speak!" 64. So they turned to themselves and said:
“Verily, you are the Zalimun (polytheists and wrongdoers)." 65. Then they
turned to themselves (their first thought and said): “Indeed you [Ibrahim
(Abraham)] know well that these (idols) speak not!" 66. [Ibrahim (Abraham)]
said: “Do you then worship besides Allah, things that can neither profit you
nor harm you? 67. “Fie upon you, and upon that which you worship besides
Allah! Have you then no sense?”

'°}/ w5 Be = | . > 58 ¥

Isle= o) | ppslels |00 e ACE ] UG

v
=

iftheycan | soaskthem | this | (the) biggest ofthem | naydidit | he said

¢ | = e o | o R o X
et L e | feedld) 5 @Dk
[you] | verilyyou | andsaid | tothemselves | so they turned speak

|
‘ AL \ 2 5 }.u P v 2
| )—@—“’JU&G }«‘<) 63 & L2 1)

’ to themselves (their heads) then they were turned (are) the wrongdoers




AL-ANBIYA'-21 PART-17 385 17- 541 21-A20¥1 35, 5

> o T “

i | 3G @ikl s Ypu wv\o,uj

(do) you then worship? | he said these (idols) speak not \ indeed you know |

}// ~

..:/2,1, }}/ //| Z ED» My - 14’ P
d\@r{ L;:;_;, r'.%.;-_u“y | L PUNEETENRY

fie | norharmyou | atall | neither can profityou | that which | besides Allah |
> G \C/J > o 20

) \_»/;Lw Sl | ) uj; ) s inﬁé Lds SJ |

(do) you not then think? | besides Allah| and upon that which you worship | upon you |

///// »-f}} l/}}.u/"}/

S 025 J;;djjpustuwrﬂép VQ@\UJ@)%};\Q
SN u@s”‘ 0y ST AR L N 912
(= 5% M;,i;:; 55 A R 8 i (e B

68. They said: “Burn him and help your alihah (gods), if you will be doing." 69.
We (Allah) said: “O fire! Be you coolness and safety for Ibrahim (Abraham)!"
70. And they wanted to harm him, but We made them the worstlosers. 71. And
We rescued him and Lat (Lot) to the land which We have blessed for the
'Alamin (mankind and jinn). 72. And We bestowed upon him Ishaq (Isaac), and
(agrandson) Ya'qub (Jacob). Each one We made righteous.
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73. And We made them leaders, guiding (mankind) by Our Command, and
We revealed to them the doing of good deeds, performing As-Salat (the
prayers - Igamat-as-Salat), and the giving of Zakat (obligatory charity), and of
Us (Alone) they were worshippers. 74. And (remember) Lat (Lot), We gave
him Hukm (right judgement of the affairs and Prophethood) and (religious)
knowledge, and We saved him from the town (folk) who practised Al-
Khaba'ith (evil, wicked and filthy deeds). Verily, they were a people given to
evil, and were Fasigiin (rebellious, disobedient to Allah). 75. And We admitted
him to Our Mercy; truly, he was of the righteous. 76. And (remember) Nih
(Noah), when he cried (to Us) aforetime. We answered to his invocation and
saved himand hlS famlly from the great distress.
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77.We helped him against the people who denied Our Ayat (proofs, evidences,
verses, lessons, signs, revelations, etc.). Verily, they were a people given to evil.
So We drowned them all. 78. And (remember) Dawtd (David) and Sulaiman
(Solomon), when they gave judgement in the case of the field in which the
sheep of certain people had pastured at night; and We were witness to their
judgement. 79. And We made Sulaiman (Solomon) to understand (the case);
and to each of them We gave Hukm (right judgement of the affairs and
Prophethood) and knowledge. And We subjected the mountains and the birds

to glorify Our Praises along with Dawud (David). And it was We Who were
the doer (of all these things).

E"’/«// ’}/f/ Do ’:"’/ St k‘
sl o8 Ol 2l o A5 s 9 |
Our Signs those who denied against the people | and We helped him |
- aoe | oo o] ezt | ao| e [ipo aaf |
and (remember) David,  all  |so We drowned them| evil |a people verily they were

s - e >~ # 2 /’/ >

S o= 3 Sl

in (the case of) the field when they gave judgement ~and Solomon
> ’}1 ?} - l P4 ’ P i s l o i

S| feg | | 2 | e | 223

to their judgement| and We were | (of) people| (the) sheep| in which when had pastured

Z 5 ~ r"//’//4. //-’/w/.,/ PN /. o
pPr=—x ',,e.l..u‘ . L@«w—@—ﬁ-ﬁ\ @ \-j..'-;\-‘;-:"" ’
and each of them Solomon so We made to understand it witness
Ges TP /}/‘// [‘ /,? s l E//’/ 1‘ # 2 R ‘
J\..\_)_/J\ J_,)\_s C L':J..>w) * L,lgj \.ﬁ- L;_x;\c |

the mountains | David | with | and We subjected | and knowledge | We gave judgement

Part-17



Part=17

AL-ANBIYA’-21 PART-17 388 17-e 54 21-5206Y1 35,5

m/ o ek Crns 2. A
3 apdefVe weredoers | and the birds o glorify (Our Praises)
Py Vi s A% > s éf} :/Q’.v 2 . >4, oA C] 53 .. ’/)‘/-’//
’/:. W < 4 /E/' />// 1 “ > w"/,}/
gw&&;%\.{p 2 Q&_)Y J\49JALL5‘)£W{D@\

A >

E-{ \_/\S‘JQ_)-)M\_/J)L@—'{) juf&fu‘w{\/j‘m

o~

/c—/}} 2 o e
‘f:_f:’) UJM\ML}\-U_)&JLJ\ \_Jyjﬁ"\/}if-ﬁ—}p—éj

B s
80. And We taught him the making of metal coats of mail (for battles), to
protect you in your fighting. Are you then grateful? 81. And to Sulaiman
(Solomon) (We subjected) the wind strongly raging, running by his command
towards the land which We had blessed. And of everything We are All-
Knower. 82. And of the Shayatin (devils from the jinn) were some who dived
for him, and did other work besides that; and it was We Who guarded them.
83. And (remember) Ayytub (Job), when he cried to his Lord: “Verily, distress
has seized me, and You are the Most Merciful of all those who show mercy."”
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84.S0 We answered his call, and We removed the distress that was on him, and
We restored his family to him (that he had lost) and the like thereof along with
them as a mercy from Ourselves and a Reminder for all those who worship Us.
85. And (remember) Isma'il (Ishmael), Idris and Dhul-Kifl (Isaiah): all were
from among As-Sabiriin (the patient). 86. And We admitted them to Our
Mercy. Verily, they were of the righteous. 87. And (remember) Dhun-Nin
[Yanus (Jonah)], when he went off in anger, and imagined that We shall not
punish him (i.e. the calamities which had befallen him)! But he cried through
the darkness (saying): "La ilaha illa Anta [none has the right to be worshipped
but You (O Allah)], Glorified (and Exalted) are You [above all that (evil) they
associate with You]! Truly,  have been of the wrongdoers."”
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88. So, We answered his call, and delivered him from the distress. And thus
We do deliver the believers (who believe in the Oneness of Allah, abstain from
evil and work righteousness). 89. And (remember) Zakariyya (Zechariah),
when he cried to his Lord: “O My Lord! Leave me not single (childless), though
You are the Best of the inheritors." 90. So, We answered his call, and We
bestowed upon him Yahya (John), and cured his wife (to bear a child) for him.
Verily, they used to hasten on to do good deeds, and they used to call on Us
with hope and fear, and used to humble themselves before Us.
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91. And she who guarded her chastity [Virgin Maryam (Mary)], We breathed
into (the sleeves of) her (shirt or garment) through Our Riih [Jibrail (Gabriel)],
and We made her and her son ['Isa (Jesus)] a sign for Al-'Alamin (mankind and
jinn). 92. Truly, this, your Ummah [Shari'ah or religion (Islamic Monotheism)] is
one religion, and I am your Lord, therefore worship Me (Alone). 93. But they
have broken up and differed as regards their religion among themselves.
(And) they all shall return to Us. 94. So, whoever does righteous good deeds
while he is a believer (in the Oneness of Allah—Islamic Monotheism), his
efforts will not be rejected. Verily, We record it for him (in his Book of deeds).
95. And abanislaid on every town (population) which We have destroyed that
they shall not return (to this world agam, nor repent to Us).
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96. Until, when Ya'jij and Ma'jtj (Gog and Magog people) are let loose (from
their barrier), and they swoop down from every mound. 97. And the true
promise (Day of Resurrection) shall draw near (of fulfillment). Then (when
mankind is resurrected from the graves), you shall see the eyes of the
disbelievers fixedly staring in horror. (They will say:) “Woe to us! We were
indeed heedless of this—nay, but we were Zalimiin (polytheists and
wrongdoers)." 98. Certainly you (disbelievers) and that which you are
worshipping now besides Allah, are (but) fuel for Hell! (Surely) you will enter
it. 99. Had these (idols) been alihah (gods), they would not have entered there
(Hell), and all of them will abide therein forever.
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100. Therein they will be breathing out with deep sighs and roaring and
therein they will hear not. 101. Verily, those for whom the good has preceded
from Us, they will be removed far therefrom (Hell) [e.g. 'Isa (Jesus), son of
Maryam (Mary); 'Uzair (Ezra)]. 102. They shall not hear the slightest sound
of it (Hell), while they abide in that which their ownselves desire. 103. The
greatest terror (on the Day of Resurrection) will not grieve them, and the
angels will meet them, (with the greeting:) “This is your Day which you were
promised."”
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104. And (remember) the Day when We shall roll up the heaven like a scroll
rolled up for books. As We began the first creation, We shall repeat it. (It is) a
promise binding upon Us. Truly, We shall do it. 105. And indeed We have
written in Az-Zabtr [i.e. all the revealed Holy Books the Taurat (Torah), the
Injil (Gospel), the Psalms, the Qur'an] after (We have already written in) Adh-
Dhikr [Al-Lauh Al-Mahfiiz (the Book that is in the heaven with Allah) | that My
righteous slaves shall inherit the land (i.e. the land of Paradise). 106. Verily, in
this (the Qur'an) there is a plain Message for people who worship Allah (i.e. the
true, real believers of Islamic Monotheism who act practically on the Qur'an
and the Sunnah—legal ways of the Prophet %£).
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107. And We have sent you (O Muhammad %) not but as a mercy for the
'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 108. Say (O Muhammad %£): “It is
revealed to me that your Ilah (God) is only one Ilgh (God — Allah). Will you then
submit to His Will (become Muslims and stop worshipping others besides
Allah)?" 109. But if they (disbelievers, idolaters, Jews, Christians, polytheists)
turn away (from Islamic Monotheism) say (to them O Muhammad 2£): “I give
you a notice (of war as) to be known to us all alike. And I know not whether
that which you are promised (i.e. the torment or the Day of Resurrection) is
near or far." 110. (Say O Muhammad %&) “Verily, He (Allah) knows that which s
spoken aloud (openly) and that which you conceal. 111. “And I know not,
perhaps it may be a trial for you, and an enjoyment for a while." 112. He
(Muhammad %#) said: “My Lord! Judge You in truth! Our Lord is the Most
Gracious, Whose Help is to be sought against that which you attribute (to
Allah that He has offspring, and to Muhammad % that he is a sorcerer, and to
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Stirah Al-Hajj (The Pilgrimage) 22
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, the earthquake of
the Hour (of Judgement) is a terrible thing. 2. The Day you shall see it, every
nursing mother will forget her nursling, and every pregnant one will drop her
load, and you shall see mankind as in a drunken state, yet they will not be
drunken, but severe will be the torment of Allah. 3. And among mankind is he
who disputes concerning Allah, without knowledge, and follows every
rebellious (disobedient to Allah) Shaitan (devil) (devoid of every kind of good).
4. For him (the devil) it is decreed that whosoever follows him, he will mislead
him, and will drive him to the torment of the Fire.
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5.Omankind! If you are in doubt about the Resurrection, then verily, We have
created you (i.e. Adam) from dust, then from a Nutfah (mixed drops of male
and female sexual discharge, i.e. the offspring of Adam), then from a clot (a
piece of thick coagulated blood) then from a little lump of flesh — some formed
and some unformed (as in the case of miscarriage) —that We may make (it)
clear to you (i.e. to show you Our Power and Ability to do what We will). And
We cause whom We will to remain in the wombs for an appointed term, then
We bring you out as infants, then (give you growth) that you may reach your
age of full strength. And among you there is he who dies (young), and among
you there is he who is brought back to the miserable old age, so that he knows
nothing after having known. And you see the earth barren, but when We send

down water (rain) on it, it is stirred (to life), and it swells and puts forth every
lovely kind (of growth).
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6. That is because Allah: He is the Truth, and it is He Who gives life to the dead,
and it is He Who is Able to do all things. 7. And surely, the Hour is coming,
there is no doubt about it; and certainly, Allah will resurrect those who are in
the graves. 8. And among men is he who disputes about Allah, without
knowledge or guidance, or a Book giving light (from Allah), 9. Bending his
neck in pride (far astray from the path of Allah), and leading (others) too (far)
astray from the path of Allah. For him there is disgrace in this worldly life, and

on the Day of Resurrection We shall make him taste the torment of burning
(Fire).
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10. That is because of what your hands have sent forth, and ver1ly, Allah is not
unjust to (His) slaves. 11. And among mankind is he who worships Allah as it
were upon the edge (i.e. in doubt): if good befalls him, he is content therewith;
but if a trial befalls him he turns back on his face (i.e. reverts to disbelief after
embracing Islam). He loses both this world and the Hereafter. That is the
evident loss.12. He calls besides Allah to that which can neither harm him nor
profithim. Thatisa straylng far away
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13. He calls to him whose harm is nearer than his profit; certainly an evil Maula
(patron) and certainly an evil friend! 14. Truly, Allah will admit those who
believe (in Islamic Monotheism) and do righteous good deeds (according to
the Qur'an and the Sunnah) to Gardens underneath which rivers flow (in
Paradise). Verily, Allah does what He wills. 15. Whoever thinks that Allah will
not help him (Muhammad #£) in this world and in the Hereafter, let him

stretch out a rope to the ceiling and let him strangle himself. Then let him see
whether his plan will remove that whereat he rages!
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16. Thus have We sent it (this Qur'an) down (to Muhammad %) as clear signs,
evidences and proofs, and surely, Alléh guides whom He wills 17. Verily,
who are Jews, and the Sabians, and the Christians, and the Ma]us (Magians)
and those who worship others besides Allah; truly, Allah will judge between
them on the Day of Resurrection. Verily, Allah is over all things a Witness. 18.
See you not that whoever is in the heavens and whoever is on the earth, and the
sun, and the moon, and the stars, and the mountains, and the trees, and Ad-
Dawabb [moving (living) creatures, beasts], and many of mankind prostrate
themselves to Allah. But there are many (men) on whom the punishment is
justified. And whomsoever Allah disgraces, none can honour him. Verily,
Allah does what He wills.
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19. These two opponents (believers and disbelievers) dispute with each other
about their Lord; then as for those who disbelieved, garments of fire will be cut
out for them, boiling water will be poured down over their heads. 20. With it
will melt (or vanish away) what is within their bellies, as well as (their) skins.
21. And for them are hooked rods of iron (to punish them). 22. Every time they

seek to get away therefrom, from anguish, they will be driven back therein,
and (it will be) said to them: “Taste the torment of burning!"
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23.Truly, Allah will admit those who believe (in the Oneness of Allah Islamic
Monotheism) and do righteous good deeds, to Gardens underneath which
rivers flow (in Paradise), wherein they will be adorned with bracelets of gold
and pearls and their garments therein will be of silk. 24. And they are guided
(in this world) to goodly speech (i.e. La ilaha illallah, Al-hamdu lillah, recitation of
the Qur'an) and they are guided to the path of Him (i.e. Alldh's religion of
Islamic Monotheism), Who is Worthy of all praises. 25. Verily, those who
disbelieved and hinder (men) from the path of Allah, and from Al-Masjid Al-
Haram (at Makkah) which We have made (open) to (all) men, the dweller in it
and the visitor from the country are equal there [as regards its sanctity and
pilgrimage (Hajj and 'Umrah)] — and whoever inclines to evil actions therein or
to do wrong (i.e. practise polytheism and leave Islamic Monotheism), him We
shall cause to taste from a painful torment.
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26. And (remember) when We showed Ibrahim (Abraham) the site of the
(Sacred) House (the Ka'bah at Makkah) (saying): “ Associate not anything
(in worship) with Me, [La ilaha illallah (none has the right to be worshipped
but Allah) Islamic Monotheism], and sanctify My House for those who
circumambulate it, and those who stand up (for prayer), and those who
bow (submit themselves with humility and obedience to Allah), and make
prostration (in prayer);" 27. And proclaim to mankind the Hajj
(pilgrimage). They will come to you on foot and on every lean camel, they
will come from every deep and distant (wide) mountain highway (to
perform Hajj).
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28. That they may witness things that are of benefit to them (i.e. reward of Hajj
in the Hereafter, and also some worldly gain from trade), and mention the
Name of Allah on appointed days (i.e. 10th, 11th, 12th, and 13th day of Dhul-
Hijjah), over the beast of cattle that He has provided for them (for sacrifice), [at
the time of their slaughtering by saying: (Bismillah, Wallahu-Akbar, Allahumma
Minka wa Ilaik)]. Then eat thereof and feed therewith the poor having a hard
time. 29. Then let them complete their prescribed duties (Manasik of Hajj) and
perform their vows, and circumambulate the Ancient House (the Ka'bah at
Makkah). 30. That (Manasik — prescribed duties of Hajj is the obligation that
mankind owes to Allah) and whoever honours the sacred things of Allah, then
that is better for him with his Lord. The cattle are lawful to you, except those
(that will be) mentioned to you (as exceptions). So shun the abomination
(worshipping) of idol, and shunlying speech (false statements)
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31. Hunafa' Lillah (i.e. worshipping none but Allah), not associating partners
(in worship) to Him; and whoever assigns partners to Allah, it is as if he had
fallen from the sky, and the birds had snatched him, or the wind had thrown
him to a far off place. 32. Thus it is [what has been mentioned in the above said
Verses (27, 28, 29, 30, 31) is an obligation that mankind owes to Allah] and
whosoever honours the Symbols of Allah, then it is truly from the piety of the
hearts. 33. In them (cattle offered for sacrifice) are benefits for you for an
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appointed term, and afterwards they are brought for sacrifice to the ancient
House (the Haram — sacred terr1t0ry of Makkah)
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34. And for every nation We have appointed religious ceremonies, that they
may mention the Name of Allah over the beast of cattle that He has given them
for food. And your Ilah (God) is One Ilah (God-Allah), so you must submit
to Him Alone (in Islam). And (O Muhammad %£) give glad tidings to the
Mukhbitin [those who obey Allah with humility and are humble from among
the true believers of Islamic Monotheism], 35. Whose hearts are filled with fear
when Allah is mentioned and As-Sabirin [who patiently bear whatever may
befall them (of calamities)]; and who perform As-Salat (the prayers), and who
spend (in Allah's Cause) out of what We have prov1ded for them
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36. And the Budn (cows, oxen, or camels driven to be offered as sacrifices by the
pilgrims at the sanctuary of Makkah), We have made them for you as among the
Symbols of Allah, wherein you have much good. So mention the Name of Allah
over them when they are drawn up in lines (for sacrifice). Then, when they are
down on their sides (after slaughter), eat thereof, and feed the poor who does not
ask (men), and the beggar who asks (men). Thus have We made them subject to
you that you may be grateful. 37. It is neither their meat nor their blood that
reaches Allah, but it is piety from you that reaches Him. Thus have We made
them subject to you that you may magnify Allah for His Guidance to you. And
give glad tidings (O Muhammad %£) to the Muhsiniin (doers of good).
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38. Truly, Allah defends those who believe. Verily, Allah likes not any
treacherous ingrate to Allah [those who disobey Allah but obey Shaitan (Satan)].
39. Permission to fight (against disbelievers) is given to those (believers) who are
fought against, because they have been wronged; and surely, Allah is Able to
give them (believers) victory — 40. Those who have been expelled from their
homes unjustly only because they said: “Our Lord is Allah." For had it not been
that Allah checks one set of people by means of another, monasteries, churches,
synagogues, and mosques, wherein the Name of Allah is mentioned much,
would surely have been pulled down. Verily, Allah will help those who help His
(Cause). Truly, Allahis All-Strong, All-Mighty.
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41. Those (Muslim rulers) who, if We give them power in the land, (they)
enjoin Igamat-as-Salat [i.e. to perform the five compulsory congregational Salat
(prayers) (the males in mosques)], pay the Zakat (obligatory charity) and they
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enjoin Al-Ma 'riif (i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one to do),
and forbid Al-Munkar (i.e. disbelief, polytheism and all that Islam has
forbidden) [i.e. they make the Qur'an as the law of their country in all the
spheres of life]. And with Allah rests the end of (all) matters (of creatures). 42.
And if they deny you (O Muhammad %), so did deny before them the people
of Nih (Noah), 'Ad and Thamid (their Prophets). 43. And the people of
Ibrahim (Abraham) and the people of Lut (Lot), 44. And the dwellers of
Madyan (Midian); and denied was Miisa (Moses). But I granted respite to the
disbelievers for a while, then I seized them, and how (terrible) was My
punishment (against their wrongdoing)!
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45. And many a township did We destroy while they were given to wrongdoing,
so that it lie in ruins (up to this day), and (many) a deserted well and lofty castle!
46. Have they not travelled through the land, and have they hearts wherewith to
understand and ears wherewith to hear? Verily, it is not the eyes that grow blind,
but it is the hearts which are in the breasts that grow blind. 47. And they ask you
to hasten on the torment! And Allah fails not His Promise. And verily, a day with
your Lord is as a thousand years of what you reckon.
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48. And many a township did I give respite while it was given to wrongdomg.
Then (in the end) I seized it (with punishment). And to Me is the (final) return
(of all). 49. Say (O Muhammad ££): “O mankind! I am (sent) to you only as a
plain warner." 50. So those who believe (in the Oneness of Allah—Islamic
Monotheism) and do righteous good deeds, for them is forgiveness and Rizqun
Karim (generous provision, i.e. Paradise). 51. But those who strive against Our
Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), to frustrate
them, they will be dwellers of the Hell-fire.
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52. Never did We send a Messenger or a Prophet before you but when he did
recite the Revelation or narrated or spoke, Shaitin (Satan) threw (some
falsehood) init. But Allah abolishes that which Shaitan (Satan) throws in. Then
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Allah establishes His Revelations. And Allah is All-Knower, All-Wise: 53. That
He (Allah) may make what is thrown in by Shaitan (Satan) a trial for those in
whose hearts is a disease (of hypocrisy and disbelief) and whose hearts are
hardened. And certainly, the Zalimiin (polytheists and wrongdoers) are in an
opposition far-off (from the truth against Allah's Messenger and the believers).
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54. And that those who have been given knowledge may know that it (this
Qur'an) is the truth from your Lord, so that they may believe therein, and their
hearts may submit to it with humility. And verily, Allah is the Guide of those
who believe, to a Straight Path. 55. And those who disbelieved, will not cease to
be in doubt about it (this Qur'an) until the Hour comes suddenly upon them, or
there comes to them the torment of the Day after which there will be no night
(i.e. the Day of Resurrection).
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56. The sovereignty on that Day will be that of Alldh (the One Who has no
partners). He will judge between them. So, those who believed (in the Oneness
of Allah—Islamic Monotheism) and did righteous good deeds will be in
Gardens of delight (Paradise). 57. And those who disbelieved and denied Our
Verses (of this Qur'an), for them will be a humiliating torment (in Hell). 58.
Those who emigrated in the Cause of Allah and after that were killed or died,
surely, Allah will provide a good provision for them. And verily, it is Allah
Who indeed is the Best of those who make provision.
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59. Truly, He will make them enter an entrance with which they shall be well-
pleased, and verily, Allah indeed is All-Knowing, Most Forbearing. 60. That is
so. And whoever has retaliated with the like of that which he was made to
suffer, and then has again been wronged, Allah will surely help him. Verily,
Allah indeed is Oft-Pardoning, Oft-Forgiving. 61. That is because Allah

merges the night into the day, and He merges the day into the night. And
verily, Allahis All-Hearer, All-Seer.
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62. That is because Allah — He is the Truth (the only True God of all that exists,
Who has no partners or rivals with Him), and what they (the polytheists)
invoke besides Him, it is Batil (falsehood). And verily, Allah He is the Most
High, the Most Great. 63. See you not that Allah sends down water (rain) from
the sky, and then the earth becomes green? Verily, Allah is the Most Kind and
Courteous, Well-Acquainted with all things. 64. To Him belongs all that is in
the heavens and all that is on the earth. And verily, Allah He is Rich (Free of all
needs), Worthy of all praise.
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65. See you not that Allah has subjected to you (mankmd) all that is on the
earth, and the ships that sail through the sea by His Command? He withholds
the heaven from falling on the earth except by His Leave. Verily, Allah is, for
mankind, full of kindness, Most Merciful. 66. It is He, Who gave you life, and
then will cause you to die, and will again give you life (on the Day of
Resurrection). Verily, manisindeed aningrate.
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67. Forevery nation We have ordained religious ceremonies [e.g. slaughtering
of the cattle during the three days of stay at Mina (Makkah) during the Hajj
(pilgrimage)] which they must follow; so let them (the pagans) not dispute
with you on the matter (i.e. to eat of the cattle which you slaughter, and not to
eat of the cattle which Allah kills by its natural death), but invite them to your
Lord. Verily, you (O Muhammad %) indeed are on the (true) straight guidance
(i.e. the true religion of Islamic Monotheism). 68. And if they argue with you
(as regards the slaughtering of the sacrifices), say “Allah knows best of what
you do. 69. “Allah will judge between you on the Day of Resurrection about
that wherein you used to differ." 70. Know you not that Allah knows all that is
in the heaven and on the earth? Verily, it is (all) in the Book (Al-Lauh Al-
Mahfuz). Verily, thatis easy for Allah.
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71. And they worship besides Allah others for which He has sent down no
authority, and of which they have no knowledge; and for the Zalimin
(wrongdoers, polytheists and disbelievers in the Oneness of Allah) there is no
helper. 72. And when Our Clear Verses are recited to them, you will notice a
denial on the faces of the disbelievers! They are nearly ready to attack with
violence those who recite Our Verses to them. Say: “Shall I tell you of

something worse than that? The Fire (of Hell) which Allah has promised to
those who disbelieved, and worstindeed is that destination!"”
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73. O mankind! A similitude has been coined, so listen to it (carefully):
Verily, those on whom you call besides Allah, cannot create (even) a fly,
even though they combine together for the purpose. And if the fly snatches
away a thing from them, they will have no power to release it from the fly. So
weak are (both) the seeker and the sought. 74. They have not estimated Allah
His Rightful Estimate. Verily, Allah is All-Strong, All-Mighty. 75. Allah
chooses Messengers from angels and from men. Verily, Allah is All-Hearer,
All-Seer.
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76. He knows what is before them, and what is behind them. And to Allah
return all matters (for decision). 77. O you who have believed! Bow down, and
prostrate yourselves, and worship your Lord and do good that you may be
successful. 78. And strive hard in Allah's Cause as you ought to strive (with
sincerity and with all your efforts that His Name should be superior). He has
chosen you (to convey His Message of Islamic Monotheism to mankind by
inviting them to His religion of Islam), and has not laid upon you in religion
any hardship: it is the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic
Monotheism). It is He (Allah) Who has named you Muslims both before and in
this (the Qur'an), that the Messenger (Muhammad %£) may be a witness over
you and you be witnesses over mankind! So, perform As-Salat (the prayers),
give Zakat (obligatory charity) and hold fast to Allah [i.e. have confidence in
Allah, and depend upon Him in all your affairs]. He is your Maula (Patron,
Lord), whatan Excellent Maula (Patron, Lord) and what an Excellent Helper!

&L /"7/7
> } . .

vy V—GJ-*’\ \-J*’ G v
‘ ( )behmd thgmﬂ[ and'\il'vhat (is) beforethem 75:_7vlhatj_’imHe K@vvfs;i
%0 ; & >4 G
‘ f_f;@\ \J’;: <l L@_t\g | mgyﬁf\éjﬂ L.;
| bowdown I whobeheve 1_ O'(y(iui) \ ~and to Allah return aIImatters !

o ,,} 20 saa s T

and do good o) Waihdrworsh/i_p yo@frj_Lfoﬁr’dﬂ'T and prostrate (yourselves)

Part =17



Part =il Z

AL-HAJJ-22 PART-17

424

17-

s 22 EIE 0

> E
sl
He

=

o>

-~

Py

g R o
3 | boga

@t\_),mrsnu

22 5 %

striving

Pt
o

true

in Allah('s

Cause)

and strive hard

so that you may be successful

s

-

e - >

e

,\I\Lg

.

B s

HE R

Jo Loy

> 2

Vel a4

\-\

(itis the) religion

any hardship

in religion

uponyou

and has not laid

has chosen you

s

JB o

LT

}}; \:/

~5

9B

c
~

M\/"
L

22~ %
S

before

Muslims

(Who) has named you

(itis) He (Allah)

Abraham

(of) your father

"’//} ° )l

g 1 y

“ £

- 4

~

z ~

\,Q?@ai

-

AR

>

e
BUNE T

and you be witnesses

overyou

a witness

that the Messenger may be

and in this

Al
to Allah

/o.ﬂ

u’aaﬁZJ;_g

Sl

PSR

o8 -

AT b

Ge L

o e

and hold fast

and give Zakat

so perform prayer

over mankind

g2 s 7

ﬁMM)"J

it}

~

P
'I ~

=

A
s
,S:LA}‘

o5

B

and (what) an Excellent Helper

(what) an Excellent Lord

(is) your Lord

(Patron) | He

% ;()‘_—:)

@]



	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00003
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00004
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00005
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00006
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00007
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00008
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00009
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00010
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00011
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00012
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00013
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00014
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00015
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00016
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00017
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00018
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00019
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00020
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00021
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00022
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00023
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00024
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00025
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00026
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00027
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00028
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00029
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00030
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00031
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00032
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00033
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00034
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00035
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00036
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00037
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00038
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00039
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00040
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00041
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00042
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00043
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00044
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00045
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00046
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00047
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00048
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00049
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00050
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00051
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00052
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00053
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00054
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00055
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00056
	The-Noble-Quran-Word-for-Word-color-Vol.-2-Juz-17_00057



